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At Delphia, we believe there is a different 
way to experience life on the water.

Whether following the coastline, dis-
covering hidden coves or cruising peacefully 
through inland waterways, every journey should 
feel intentional and rewarding. We design our 
boats around a simple idea: creating the free-
dom to reconnect with nature and enjoy time 
differently. Through Mindful Cruising, we bring 
together comfort, serenity and effortless living, 
so every escape becomes richer, more meaning-
ful and deeply enjoyable. Through this brochure, 
I invite you to discover our three ranges and find 
the Delphia experience that best reflects your 
own way of travelling.



MINDFUL CRUISING 

FR  Chez Delphia, nous croyons qu’il existe une autre façon  
de vivre sur l’eau.

Que vous longiez la côte, découvriez des criques secrètes ou 
naviguiez paisiblement sur les voies intérieures, chaque voyage 
doit être choisi et pleinement vécu. Nous concevons nos bateaux 
autour d’une idée simple : vous offrir la liberté de vous reconnect-
er à la nature et de profiter du temps autrement. Avec le Mindful 
Cruising, nous réunissons confort, sérénité et simplicité, afin que 
chaque escapade devienne riche et intense, et profondément 
agréable. À travers cette brochure, je vous invite à découvrir nos 
trois gammes et à trouver l’expérience Delphia qui correspond le 
mieux à votre manière de voyager.

DE  Bei Delphia glauben wir, dass es eine andere Art gibt,  
das Leben auf dem Wasser zu erleben.

Ob Sie der Küste folgen, versteckte Buchten entdecken oder 
entspannt auf Binnengewässern unterwegs sind – jede Reise soll 
bewusst und erfüllend sein. Unsere Boote entstehen aus einer ein-
fachen Idee: Ihnen die Freiheit zu geben, sich wieder mit der Natur 
zu verbinden und Zeit anders zu genießen. Mit Mindful Cruising 
vereinen wir Komfort, Gelassenheit und Leichtigkeit an Bord, 
damit jede Auszeit intensiver, bedeutungsvoller und erholsam 
wird. Mit dieser Broschüre lade ich Sie ein, unsere drei Baureihen 
zu entdecken und das Delphia-Erlebnis zu finden, das am besten 
zu Ihrer Art des Reisens passt.





ADVANCED 
SIMPLICITY

FR  Chez Delphia, nous 
concevons des bateaux de 
croisière fluviale et côtière 
confortables et faciles à 
utiliser, pour profiter pleine-
ment de la vie sur l’eau. Nos 
bateaux offrent un confort 
de vie tout au long de l’an-
née, un entretien simple et 
la possibilité de partir à la 
découverte des contrées en 
toute sérénité, sans faire de 
compromis.

DE  Bei Delphia entwickeln 
wir komfortable, benutzer-
freundliche Boote für Fluss- 
und Küstenkreuzfahrten, 
mit denen Sie die Zeit auf 
dem Wasser in vollen Zügen 
genießen können. Unsere 
Boote bieten ganzjährig kom-
fortables Wohnen, einfache 
Wartung und unterhaltsame, 
kompromisslose Entdeck-
ungsreisen.

MINDFULNESS
Reconnect with yourself and those 
you cherish, and let genuine mo-
ments unfold in calm, peaceful se-
renity. On board a Delphia, discover 
the art of leisurely cruising in harmo-
ny with nature, in complete comfort, 
far from everyday life.

FR  Renouez avec vous-même et 
avec vos proches, et laissez-vous 
porter par des moments authen-
tiques dans une atmosphère calme et 
sereine. À bord d’un Delphia, décou-
vrez l’art de la croisière tranquille 
en harmonie avec la nature, dans un 
confort absolu, loin du quotidien.

DE  Finden Sie wieder zu sich selbst 
und zu den Menschen, die Ihnen am 
Herzen liegen, und lassen Sie echte 
Momente in ruhiger, friedlicher Ge-
lassenheit entstehen. Entdecken Sie 
an Bord einer Delphia die Kunst des 
gemächlichen Cruisens im Einklang 
mit der Natur, in vollem Komfort und 
fernab vom Alltag.

At Delphia, we design comfortable, easy-to-use 
river and coastal cruising boats to enjoy time on 
the water. Our boats offer year-round comfort-
able living, simple maintenance, and enjoyable, 
uncompromising exploration.



COLLECTION 

Our boats are designed for you,  
to slow down in style and comfort. 
Open yourself to the inland waterway 
and cruises at sea in a greener way.          
See our collection of boats

* EN  Information in this document may vary, change or be imprecise due to changes in specifications, third-party product performance, boat equipment or condition, and sea or weather 

conditions. For the most updated and relevant information for your use, please refer to www.delphiayachts.com. / FR  Les informations contenues dans ce document peuvent varier, 

être modifiées ou s’avérer imprécises en raison de changements apportés aux spécifications, aux performances des produits tiers, à l’équipement ou à l’état du bateau, ainsi qu’aux 

conditions météorologiques ou maritimes. Pour obtenir les informations les plus récentes et les plus pertinentes pour votre utilisation, veuillez consulter le site www.delphiayachts.com. / 

DE  Die Informationen in diesem Dokument können aufgrund von Änderungen der technischen Daten, der Leistung von Produkten von Drittanbietern, der Ausstattung oder des Zustands 

des Bootes sowie der See- und Wetterbedingungen abweichen, sich ändern oder ungenau sein. Die aktuellsten und für Ihren Einsatz relevanten Informationen finden Sie unter www.

delphiayachts.com.

FR  Nos bateaux sont conçus 
pour allier détente, simplicité 
d’utilisation et confort du-
rable grâce à des solutions 
ingénieuses et à des matériaux 
soigneusement sélectionnés. 
Découvrez notre gamme 
dédiée à la navigation fluviale 
et côtière.

DE  Unsere Boote sind so 
konzipiert, dass sie durch 
clevere Lösungen und sorg-
fältig ausgewählte Materialien 
Entspannung, Benutzerfre-
undlichkeit und dauerhaften 
Komfort vereinen. Entdecken 
Sie unsere Modelle für Fluss- 
und Küstenkreuzfahrten.



Delphia 12 FlyLounge

Delphia 12 Sedan

Delphia 10 Lounge

Delphia 10 LoungeTop

Delphia 10 Sedan

Delphia 11 FlyLounge

Delphia 11 Sedan

DELPHIA 10 models 

DELPHIA 11 models 

DELPHIA 12 models 

Overall length 9.78 m
Hull length 8.96 m
Hull width 3.49 m

Overall length 10.77 m
Hull length 9.99 m
Hull width 3.85 m

Overall length 13.40 m
Hull length 12 m
Hull width 4.26 m



Le Delphia 10 Lounge est conçu pour savourer chaque instant sur 
l’eau. Son vaste cockpit ouvert accueille jusqu’à douze personnes dans 
une ambiance conviviale, tandis que la circulation de plain-pied facilite 
les déplacements et les manœuvres, même en solitaire. À l’avant, 
un généreux bain de soleil invite à la détente. À l’intérieur, de larges 
ouvertures apportent lumière et sensation d’espace. La cabine avant, 
la seconde cabine modulable et la salle de bain avec douche séparée 
offrent un confort rare pour un bateau de cette taille. Disponible 
en diesel ou électrique, il convient aux lacs, rivières et zones côtières 
abritées.

Die Delphia 10 Lounge ist dafür gemacht, jeden Moment auf dem 
Wasser zu genießen. Ihr großzügiges offenes Cockpit bietet Platz 
für bis zu zwölf Personen und schafft eine gesellige Atmosphäre. 
Das ebenerdige Layout erleichtert Bewegungen und Manöver, auch 
allein. Im Bug lädt eine große Sonnenliege zum Entspannen ein. Im 
Inneren sorgen große Öffnungen für viel Licht und ein angenehmes 
Raumgefühl. Bugkabine, modulare zweite Kabine und Bad mit 
separater Dusche bieten außergewöhnlichen Komfort in dieser Größe. 
Erhältlich mit Diesel- oder Elektroantrieb, ist sie ideal für Seen, Flüsse 
und geschützte Küstengewässer.

DELPHIA 10
LOUNGE
The ultimate urban 
getaway

The Delphia 10 Lounge is designed to make 

every moment on the water enjoyable. Its spa-

cious open cockpit welcomes up to twelve peo-

ple in a convivial setting, while the single-level 

layout makes movement and manoeuvring 

easy, even when cruising alone. At the bow,  

a generous sun deck invites relaxation. Inside, 

large openings bring in natural light and en-

hance the sense of space. The forward cabin, 

modular second cabin and bathroom with 

separate shower offer rare comfort for a boat 

of this size. Available with diesel or electric pro-

pulsion, it is ideal for lakes, rivers and sheltered 

coastal waters.

FR  L’ULTIME REFUGE 
AU CŒUR DE LA VILLE

DE  DER ULTIMATIVE  
URBANE RÜCKZUGSORT 





Overall length / FR  Longueur hors tout  / DE  Länge über alles 9,78 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 8,96 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 3,49 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,8 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 5 192 kg

Max. engine power / FR  Puissance moteur max. / DE  Max. Motorleistung 110 hp

Max. engine power in electric version / FR  Puissance max. électrique /
 DE  Max. Motorleistung Elektroversion

80 hp (55,10kW)

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 285 L

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 8.9 kn

Max. speed (electric) / FR  Vitesse max. électrique / DE  Höchstgeschwindigkeit 
Elektro

8.6 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 380 L

Air draught / FR  Tirant d’air / DE  Durchfahrtshöhe 2,50 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie C10, D10

Designer / FR  Designer / DE  Designer Vripack

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 10 LOUNGE

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Main deck
Pont principal / Hauptdeck

1 cabine & 1 salle d’eau / 1 Kabine & 1 Badezimmer

2 cabines &  1 salle d’eau / 2 Kabinen & 1 Badezimmer

1 cabin & 1 bathroom

2 cabins & 1 bathroom 

1.	 Rangement pour bouteille de gaz
2.	 Équipet
3.	 Porte latérale de coque
4.	 Banquette de liaison amovible
5.	� Bout-dehors avec échelle  

télescopique intégrée

1.	 Réfrigérateur à ouverture frontale
2.	 Rangement sous la descente
3.	 Salle de bain avec douche séparée
4.	� Lit double convertible  

en 2 couchages simples
5.	 Bureau / espace utilitaire

1.	 Descente avec portes et capot
2.	 Poste de barre
3.	 Salle de bain avec douche séparée
4.	� Lit double convertible en 2 cou-

chages simples
5.	� Cabine invité avec lit double

1.	 Stauraum für Gasflasche
2.	 Handschuhfach
3.	 Rumpfseitentür
4.	 Abnehmbarer Verbindungssitz
5.	� Bugspriet mit integrierter  

Teleskopleiter

1.	 Kühlschrank mit Frontöffnung
2.	 Stauraum unter dem Niedergang
3.	 Badezimmer mit separater Dusche
4.	� Doppelbett, umwandelbar  

in 2 Einzelbetten
5.	 Büro / Nutzraum

1.	 Niedergang mit Türen und Luke
2.	 Steuerstand
3.	 Badezimmer mit separater Dusche
4.	� Doppelbett, umwandelbar  

in 2 Einzelbetten
5.	 Gästekabine mit Doppelbett

1.	 Front opening refrigerator 
2.	� Storage under  

the companionway
3.	� Bathroom with separate 

shower 
4.	� Double bed convertible  

into 2 single beds 
5.	 Office/utility room 

1.	 Storage for gas bottle 
2.	 Glovebox
3.	 Hull side gate
4.	 Removable connection seat
5.	� Bowsprit with integrated 

telescopic ladder

1.	� Companionway with doors 
and hatch

2.	 Helm station 
3.	� Bathroom with separate 

shower 
4.	� Double bed convertible  

into 2 single beds
5.	� Guest cabin with double 

bed

FR

FR

DE

DE

FR

DE



Designed for r ivers and canals, 

the Delphia 10 Lounge passes 

under most bridges thanks to 

its low 2.50 m air  draught.

/ Delphia 10 LOUNGE

FR  Conçu pour les r ivières  
et canaux, le Delphia 10 Lounge 
passe sous la majorité des ponts 
grâce à son tirant d’air  de 2,50 m.

DE  Für Flüsse und Kanäle gebaut, 
fährt die Delphia 10 Lounge dank 
2,50 m Durchfahrtshöhe unter den 
meisten Brücken hindurch.



“A displacement 
cruiser with an open 
deck and one of the 
most convivial cockpit 
layouts in its class.”







Le Delphia 10 LoungeTop allie ouverture et protection grâce  
à son hard-top, pour profiter pleinement de la lumière, de l’air  
et des paysages tout en restant à l’abri. Son pont de plain-pied,  
ses passavants profonds et sa porte latérale facilitent les déplacements 
et les manœuvres. Le vaste cockpit accueille 10 à 12 personnes face  
à face, complété par un solarium avant et une large plateforme de 
bain. À l’intérieur, l’ambiance est lumineuse et contemporaine, avec 
une configuration 1 ou 2 cabines et une salle de bain avec douche 
séparée. Disponible en diesel ou électrique, il s’adapte aux eaux 
intérieures comme aux zones côtières abritées.

Die Delphia 10 LoungeTop verbindet Offenheit und Schutz durch 
ihr Hardtop. So genießen Sie Licht, Luft und Landschaft und bleiben 
zugleich gut geschützt. Das ebenerdige Deck, tiefe Seitendecks und 
eine Seitentür erleichtern Bewegungen und Manöver. Das großzügige 
Cockpit bietet 10 bis 12 Personen gegenüberliegende Sitzplätze und 
wird durch eine Sonnenliege im Bug sowie eine große Badeplattform 
ergänzt. Im Inneren herrscht eine helle, moderne Atmosphäre mit 
einer oder zwei Kabinen und einem Bad mit separater Dusche. Mit 
Diesel- oder Elektroantrieb eignet sie sich für Binnengewässer und 
geschützte Küstenbereiche.

DELPHIA 10
LOUNGETOP
Disconnect  
to reconnect

The Delphia 10 LoungeTop combines openness 

and protection thanks to its hardtop, allowing 

you to enjoy light, fresh air and scenery while 

remaining sheltered. Its single-level deck, deep 

walkways and side door make movement and 

manoeuvring easier. The spacious cockpit seats 

10 to 12 people face to face, complemented by 

a forward sun deck and a large swim platform. 

Inside, the atmosphere is bright and contem-

porary, with a choice of one or two cabins and 

a bathroom with separate shower. Available 

with diesel or electric propulsion, it is suited to 

inland waters and sheltered coastal areas.

FR  SE DÉCONNECTER POUR 
MIEUX SE RECONNECTER

DE  ABSCHALTEN, UM WIEDER 
ZUEINANDERZUFINDEN





Overall length / FR  Longueur hors tout  / DE  Länge über alles 9,78 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 8,96 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 3,49 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,8 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 6 270  kg

Max. engine power / FR  Puissance moteur max. / DE  Max. Motorleistung 110 hp

Max. engine power in electric version / FR  Puissance max. électrique /
 DE  Max. Motorleistung Elektroversion

80 hp (55,10kW)

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 285 L

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 8.9 kn

Max. speed (electric) / FR  Vitesse max. électrique / DE  Höchstgeschwindigkeit 
Elektro

8.6 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 380 L

Air draught / FR  Tirant d’air / DE  Durchfahrtshöhe 2,55 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie C10, D10

Designer / FR  Designer / DE  Designer Vripack

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 10 LOUNGETOP

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Main deck
Pont principal / Hauptdeck

1 cabine & 1 salle d’eau / 1 Kabine & 1 Badezimmer

2 cabines &  1 salle d’eau / 2 Kabinen & 1 Badezimmer

1 cabin & 1 bathroom

2 cabins & 1 bathroom 

1.	 Portillon arrière
2.	 Banquette de liaison amovible
3.	 Cuisine extérieure
4.	 Espace lounge avant
5.	 Plateforme de bain

1.	 Table de cockpit
2.	 Table à manger
3.	 Salle de bain avec douche séparée
4.	� Lit double convertible  

en 2 couchages simples
5.	 Bureau / buanderie

1.	 Portillon arrière
2.	� Dossier coulissant de banquette cockpit
3.	 Banquette avant rabattable
4.	� Lit double convertible  

en 2 couchages simples
5.	� Cabine invités avec lit double

1.	 Hecktür
2.	 Abnehmbarer Verbindungssitz
3.	 Außenküche
4.	 Bug-Loungebereich
5.	� Badeplattform

1.	 Cockpittisch
2.	 Esstisch
3.	 Badezimmer mit separater Dusche
4.	� Doppelbett, umwandelbar  

in 2 Einzelbetten
5.	 Büro / Waschraum

1.	 Hecktür
2.	� Verschiebbare Rückenlehne der 

Cockpitbank
3.	 Klappbare Bank in Fahrtrichtung
4.	� Doppelbett, umwandelbar  

in 2 Einzelbetten
5.	 Gästekabine mit Doppelbett

1.	 Cockpit table 
2.	� Dining table
3.	� Bathroom with separate 

shower 
4.	� Double bed convertible  

into 2 single beds 
5.	 Office/laundry room
 

1.	 Transom gate
2.	 Removable connection seat
3.	 Outdoor galley
4.	 Bow lounge area
5.	 Bathing platform

1.	� Sliding cockpit bench 
backrest

2.	� Folding forward-looking 
bench

3.	� Bathroom with separate 
shower 

4.	� Double bed convertible  
into 2 single beds

5.	� Guest cabin with double 
bed

FR

FR

DE

DE

FR

DE



Its protective hardtop shelters 

the cockpit while keeping the 

boat open, bright and easy to 

enjoy in every season.

/ Delphia 10 LOUNGETOP

FR  Son hard-top protège le cockpit 
tout en conservant un bateau 
ouvert ,  lumineux et agréable à vivre 
en toute saison.

DE  Das Hardtop schützt das 
Cockpit und erhält zugleich ein 
offenes,  helles Boot,  das sich zu 
jeder Saison genießen lässt .



“Open to the water, 
protected from the 
elements: cruising 
made simple in 
every season.”







Le Delphia 10 Sedan réinvente la croisière avec un design 
contemporain, des volumes généreux et une circulation fluide.  
Son cockpit arrière s’ouvre comme une terrasse sur l’eau, tandis  
que le hard-top avec panneaux solaires intégrés renforce l’autonomie 
à bord. Son tirant d’air facilite l’accès aux canaux, rivières et ponts bas. 
À l’intérieur, le salon panoramique à 360°, la cuisine équipée, la cabine 
avant et la seconde cabine modulable créent un véritable espace de 
vie. La salle de bain avec douche séparée ajoute un confort appréciable. 
Disponible en diesel ou électrique, il est pensé pour les croisières 
paisibles et prolongées.

Die Delphia 10 Sedan definiert Cruising neu – mit modernem Design, 
großzügigem Raumangebot und fließenden Bewegungsabläufen. 
Das Achtercockpit öffnet sich wie eine Terrasse zum Wasser, während 
das Hardtop mit integrierten Solarpaneelen die Autonomie an 
Bord erhöht. Die geringe Durchfahrtshöhe erleichtert Fahrten auf 
Kanälen, Flüssen und unter niedrigen Brücken. Im Inneren schaffen 
der 360°-Panoramasalon, die voll ausgestattete Küche, die Bugkabine 
und die modulare zweite Kabine echten Wohnkomfort. Das Bad mit 
separater Dusche rundet das Konzept ab. Erhältlich mit Diesel- oder 
Elektroantrieb.

DELPHIA 10
SEDAN
The boat for all your 
family cruises

The Delphia 10 Sedan redefines cruising with 

contemporary design, generous space and easy 

movement on board. Its aft cockpit opens like 

a terrace over the water, while the hardtop 

with integrated solar panels increases on-board 

autonomy. Its low air draft makes canals, rivers 

and low bridges easier to access. Inside, the 

360° panoramic saloon, fully equipped galley, 

forward cabin and modular second cabin cre-

ate a true living space. The bathroom with sep-

arate shower adds welcome comfort. Available 

with diesel or electric propulsion, it is designed 

for peaceful and extended cruising.

FR  LE BATEAU DE TOUTES 
VOS CROISIÈRES EN FAMILLE

DE  DAS BOOT FÜR IHRE 
FAMILIENREISEN





Overall length / FR  Longueur hors tout / DE  Länge über alles 9,78 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 8,96 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 3,49 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,8 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 6 270 kg

Max. engine power / FR  Puissance moteur max. / DE  Max. Motorleistung 110 hp

Max. engine power in electric version / FR  Puissance max. électrique /
 DE  Max. Motorleistung Elektroversion

80 hp (55,10kW)

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 285 L

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 8.9 kn

Max. speed (electric) / FR  Vitesse max. électrique / DE  Höchstgeschwindigkeit 
Elektro

8.6 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 380 L

Air draught / FR  Tirant d’air / DE  Durchfahrtshöhe 2,55 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie C10, D10

Designer / FR  Designer / DE  Designer Vripack

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 10 SEDAN

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Main deck
Pont principal / Hauptdeck

1 cabine & 1 salle d’eau / 1 Kabine & 1 Badezimmer

2 cabines &  1 salle d’eau / 2 Kabinen & 1 Badezimmer

1 cabin & 1 bathroom

2 cabins & 1 bathroom 

1.	 Portillon arrière
2.	 Banquette de cockpit en U
3.	� Porte latérale coulissante au poste 

de barre
4.	 Passavants symétriques
5.	� Rangement pour pare-battages  

et amarres

1.	 Cuisine entièrement fonctionnelle
2.	 Table à manger
3.	 Salle de bain avec douche séparée
4.	� Lit double convertible  

en 2 couchages simples
5.	 Bureau / espace utilitaire

1.	 Cuisine entièrement fonctionnelle
2.	� Lit double convertible  

en 2 couchages simples
3.	 Salle de bain avec douche séparée
4.	� Poste de barre
5.	� Cabine invités avec lit double

1.	 Hecktür
2.	 U-förmige Cockpitbank
3.	� Seitliche Schiebetür am Steuerstand
4.	 Symmetrische Seitendecks
5.	� Stauraum für Fender und Festmacher

1.	 Voll funktionsfähige Pantry
2.	 Esstisch
3.	 Badezimmer mit separater Dusche
4.	� Doppelbett, umwandelbar  

in 2 Einzelbetten
5.	 Büro / Nutzraum

1.	 Voll funktionsfähige Pantry
2.	� Doppelbett, umwandelbar  

in 2 Einzelbetten
3.	 Badezimmer mit separater Dusche
4.	� Steuerstand
5.	 Gästekabine mit Doppelbett

1.	 Fully functional galley 
2.	� Dining table
3.	� Bathroom with separate 

shower 
4.	� Double bed convertible  

into 2 single beds 
5.	 Office/utility room 

1.	 Transom gate
2.	 U-shaped cockpit bench
3.	 Sliding side door at helm
4.	 Symmetrical side decks
5.	� Storage for fenders and 

mooring lines

1.	 Fully functional galley
2.	� Double bed convertible into 

2 single beds 
3.	� Bathroom with separate 

shower 
4.	� Helm station
5.	� Guest cabin with double 

bed

FR

FR

DE

DE

FR

DE



With two cabins,  a panoramic 

saloon and solar panels,  the 

Delphia 10 Sedan is  made for 

quiet family cruises.

/ Delphia 10 SEDAN

FR  Avec deux cabines,  un salon 
panoramique et des panneaux 
solaires,  le Delphia 10 Sedan est 
pensé pour les croisières famil iales.

DE  Mit zwei Kabinen, 
Panoramasalon und Solarpaneelen 
ist die Delphia 10 Sedan für ruhige 
Famil ienfahrten gemacht.



“A compact liveaboard 
cruiser designed to 
feel like home on the 
water.”







Le Delphia 11 Sedan invite à ralentir et à profiter d’une croisière 
fluviale ou côtière en toute sérénité. Son design moderne, ses larges 
passavants et son cockpit ouvert sur l’intérieur facilitent la circulation 
et renforcent la sécurité à bord. À l’avant, un lounge avec bains de soleil 
crée un espace de détente. Les grandes baies vitrées et les panneaux 
solaires intégrés apportent lumière et autonomie. À l’intérieur, le 
salon, la cuisine et la timonerie composent un espace chaleureux et 
ouvert. Disponible en 1, 2 ou 3 cabines, avec motorisation diesel ou 
électrique, il s’adapte aux séjours prolongés et à tous les programmes 
de navigation.

Die Delphia 11 Sedan lädt dazu ein, zu entschleunigen und Fluss- oder 
Küstenfahrten entspannt zu genießen. Modernes Design, breite 
Seitendecks und ein zum Innenraum geöffnetes Cockpit erleichtern 
das Bewegen und erhöhen die Sicherheit an Bord. Im Bug entsteht 
mit Sonnenliegen ein echter Rückzugsort. Große Panoramafenster 
und integrierte Solarpaneele sorgen für Licht und Autonomie. 
Im Inneren bilden Salon, Küche und Steuerhaus einen warmen, 
offenen Wohnbereich. Mit einer, zwei oder drei Kabinen sowie 
Diesel- oder Elektroantrieb passt sie sich längeren Aufenthalten und 
unterschiedlichen Reiseprogrammen perfekt an.

DELPHIA 11 
SEDAN
A different way to 
travel, with complete 
peace of mind

The Delphia 11 Sedan invites you to slow down 

and enjoy peaceful inland or coastal cruising. 

Its modern design, wide walkways and cockpit 

open to the interior make movement easier 

and enhance safety on board. At the bow, a 

lounge with sunbeds creates a true relaxation 

area. Large panoramic windows and integrated 

solar panels bring light and autonomy. Inside, 

the saloon, galley and wheelhouse form a 

warm, open living space. Available with one, 

two or three cabins and with diesel or electric 

propulsion, it adapts easily to extended stays 

and a wide range of cruising programmes.

FR  VOYAGER AUTREMENT, 
EN TOUTE SÉRÉNITÉ

DE  ANDERS REISEN, MIT 
VOLLKOMMENER GELASSENHEIT





Overall length / FR  Longueur hors tout / DE  Länge über alles 10,77 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 9,99 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 3,85 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,8 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 6 815 kg

Max. engine power / FR   Puissance moteur max. / DE  Max. Motorleistung 250 hp

Max. engine power in electric version / FR  Puissance max. électrique /
 DE  Max. Motorleistung Elektroversion

80 hp (55,10kW)

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 385 L

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 14 kn

Max. speed (electric) / FR  Vitesse max. électrique / DE  Höchstgeschwindigkeit 
Elektro

8.9 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 380 L

Air draught / FR  Tirant d’air / DE  Durchfahrtshöhe 2,95 m / 3,30 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie B10, C14, D14

Designer / FR  Designer / DE  Designer Tony Castro Yacht Design

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 11 SEDAN

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Roof
Toit / Dach

Pont principal / Hauptdeck

1 cabine & 1 salle d’eau / 1 Kabine & 1 Badezimmer

Main deck

1 cabin & 1 bathroom

1.	 8 panneaux solaires
2.	 Panneaux de toit coulissants
3.	 Antennes rabattables
4.	 Mât radar rabattable
5.	� Bout-dehors avec échelle  

télescopique intégrée

1.	 Cuisine extérieure
2.	� Banquette de cockpit en U avec 

rangement
3.	 Rangement pour radeau de survie
4.	 Porte latérale de coque
5.	 Espace lounge avant

1.	 Banquette repas en U
2.	 Mécanisme TV escamotable
3.	 Douche séparée
4.	 Bureau / espace utilitaire
5.	� Cabine propriétaire avec lit Queen-

size

1.	 8 Solarpaneele
2.	 Schiebedachluken
3.	 Klappbare Antennen
4.	 Klappbarer Radarmast
5.	� Bugspitze mit integrierter  

Teleskopleiter

1.	 Außenküche
2.	� U-förmige Cockpitbank mit Stauraum
3.	 Stauraum für Rettungsinsel
4.	 Rumpfseitentür
5.	 Bug-Loungebereich

1.	 U-förmige Dinette 
2.	 TV-Hubmechanismus
3.	 Separate Dusche
4.	 Büro / Nutzraum
5.	� Eignerkabine mit Queen-Size-Dop-

pelbett

1.	 Outside galley
2.	� U-shaped cockpit bench 

seat with storage
3.	� Storage for life raft
4.	� Hull side gate
5.	 Bow lounge area
 

1.	 8 solar panels
2.	 Sliding roof hatches
3.	 Folding antennas
4.	 Folding radar mast
5.	� Bow sprit with integrated 

telescopic ladder

1.	� U-shaped dining bench
2.	 Lifting TV mechanism
3.	 Separate shower
4.	� Office/utility room
5.	� Owner’s cabin with Queen-

size double bed
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DE



2 cabins & 1 bathroom
2 cabines & 1 salle d’eau / 2 Kabinen & 1 Badezimmer

2 cabines & 2 salles d’eau / 2 Kabinen & 2 Badezimmer

3 cabines & 2 salles d’eau / 3 Kabinen & 2 Badezimmer

2 cabins & 2 bathrooms

3 cabins & 2 bathrooms

1.	 Grand rangement sous le lit
2.	 Bureau
3.	 Grande douche séparée
4.	 Salle de bain avec WC électrique
5.	 Cabine propriétaire avec lit Queen-size

1.	 Lave-vaisselle
2.	 Tiroir réfrigéré
3.	� Deux salles d’eau identiques avec 

douches séparées
4.	 Cabine invités avec lit double
5.	 Cabine propriétaire avec lit Queen-size

1.	� Porte latérale coulissante au poste 
de barre

2.	 Table de carré pliante et abaissable
3.	� Deux salles d’eau identiques avec 

douches séparées
4.	 Cabine invités avec lit double
5.	 Deux cabines avant identiques

1.	 Großer Stauraum unter dem Bett
2.	 Homeoffice
3.	 Großzügige separate Dusche
4.	� Badezimmer mit elektrischer Toilette
5.	� Eignerkabine mit Queen-Size-Dop-

pelbett

1.	 Geschirrspüler
2.	 Kühlschublade
3.	� Zwei identische Badezimmer mit 

separaten Duschen
4.	 Gästekabine mit Doppelbett
5.	� Eignerkabine mit Queen-Size-Dop-

pelbett

1.	� Seitliche Schiebetür am Steuerstand
2.	 Klapp- und absenkbarer Esstisch
3.	� Zwei identische Badezimmer mit 

separaten Duschen
4.	 Gästekabine mit Doppelbett
5.	 Zwei identische Bugkabinen

1.	 Dishwasher
2.	 Fridge drawer
3.	� Two identical bathrooms 

with separate showers
4.	� Guest cabin with double 

bed
5.	� Owner’s cabin with Queen-

size double berth

1.	� Ample storage space under 
the bed

2.	 Homeoffice
3.	� Generous separate shower 

stall
4.	� Bathroom including electric 

toilet
5.	� Owner’s cabin with Queen-

size double berth

1.	� Sliding side door at helm
2.	� Folding and lowerable dining 

table
3.	� Two identical bathrooms 

with separate showers
4.	� Guest cabin with double bed
5.	� Two identical cabins 

forward
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With up to three cabins, 

an open cockpit and bright 

interiors,  the Delphia 11 Sedan 

is  designed for longer stays  

on board.

/ Delphia 11 SEDAN

FR  Avec jusqu’à trois cabines,  
un cockpit ouvert et des intérieurs 
lumineux, le Delphia 11 Sedan 
invite aux séjours prolongés.

DE  Mit bis zu drei  Kabinen, 
offenem Cockpit und hellem 
Interieur ist  die Delphia 11 Sedan 
für längere Aufenthalte gemacht.



“Simple, elegant 
cruising for those who 
want to take time and 
travel further.”







Le Delphia 11 FlyLounge est conçu pour voyager confortablement en 
toute saison, en mer comme sur les voies intérieures. Son flybridge 
généreux devient un véritable espace de vie extérieur avec vue 
panoramique, second poste de pilotage et zones de détente. Les 
larges passavants, le cockpit protégé et la grande plateforme de bain 
assurent une circulation simple et fluide. À l’intérieur, les grandes 
baies vitrées, le salon convivial, la cuisine intégrée et les configurations 
jusqu’à trois cabines offrent une habitabilité remarquable. Disponible 
en diesel ou électrique, il privilégie le confort, la modularité et une 
navigation sereine.

Die Delphia 11 FlyLounge ist für komfortables Reisen zu jeder 
Jahreszeit konzipiert – auf See ebenso wie auf Binnengewässern. Ihre 
großzügige Flybridge wird mit Panoramablick, zweitem Steuerstand 
und großen Ruhebereichen zu echtem Wohnraum im Freien. Breite 
Seitendecks, ein geschütztes Cockpit und eine große Badeplattform 
sorgen für einfache Bewegungen an Bord. Im Inneren bieten große 
Panoramafenster, ein geselliger Salon, die integrierte Küche und 
Grundrisse mit bis zu drei Kabinen bemerkenswert viel Platz. Mit Diesel- 
oder Elektroantrieb verbindet sie Komfort, Flexibilität und entspanntes 
Cruising.

DELPHIA 11 
FLYLOUNGE
The freedom to 
travel at your own 
pace

The Delphia 11 FlyLounge is designed for 

comfortable cruising in every season, both at 

sea and on inland waterways. Its spacious fly-

bridge becomes a true outdoor living area with 

panoramic views, a second helm station and 

generous relaxation spaces. Wide walkways, a 

protected cockpit and a large swim platform 

ensure smooth and easy movement on board. 

Inside, large panoramic windows, a convivial 

saloon, integrated galley and layouts with up to 

three cabins provide remarkable living space. 

Available with diesel or electric propulsion, it 

focuses on comfort, versatility and peaceful 

cruising.

FR  LA LIBERTÉ DE VOYAGER  
À VOTRE RYTHME

DE  DIE FREIHEIT, IN IHREM 
EIGENEN RHYTHMUS ZU REISEN





Overall length / FR  Longueur hors tout  / DE  Länge über alles 10,77 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 9,99 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 3,85 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,8 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 7 314 kg

Max. engine power / FR  Puissance moteur max. / DE  Max. Motorleistung 250 hp

Max. engine power in electric version / FR  Puissance max. électrique /
 DE  Max. Motorleistung Elektroversion

80 hp (55,10kW)

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 385 L

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 14 kn

Max. speed (electric) / FR  Vitesse max. électrique / DE  Höchstgeschwindigkeit 
Elektro

8.9 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 380 L

Air draught / FR  Tirant d’air  / DE  Durchfahrtshöhe 2,95 m / 3,30 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie B10, C14, D14

Designer / FR  Designer  / DE  Designer Tony Castro Yacht Design

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 11 FLYLOUNGE

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Flybridge
Flybridge / Flybridge

Pont principal / Hauptdeck

1 cabine & 1 salle d’eau / 1 Kabine & 1 Badezimmer

Main deck

1 cabin & 1 bathroom

1.	 2 panneaux solaires
2.	 Dossier rabattable
3.	 Poste de barre relevable
4.	 Tiroir réfrigéré / rangement barbecue
5.	 Bain de soleil

1.	 Table de cockpit
2.	 Escalier repliable vers le Flybridge
3.	 Coffre à pare-battages
4.	� Table rabattable créant un cou-

chage double
5.	� Espace lounge avant avec tablettes 

de rangement

1.	 Hotte aspirante
2.	 Rangement bouteilles
3.	 Lave-linge / sèche-linge
4.	 Salle de bain
5.	� Cabine propriétaire avec lit Queen-

size

1.	 2 Solarpaneele
2.	 Klappbare Rückenlehne
3.	 Hebbarer Steuerstand
4.	 Kühlschublade / BBQ-Stauraum
5.	� Sonnenliege

1.	 Cockpittisch
2.	 Klappbare Treppe zur Flybridge
3.	 Fenderstauraum
4.	 Abklappbarer Tisch als Doppelbett
5.	 Bug-Loungebereich mit Ablagen

1.	 Dunstabzugshaube
2.	 Flaschenstauraum
3.	 Wasch-/Trockengerät
4.	� Badezimmer
5.	� Eignerkabine mit Queen-Size-Dop-

pelbett

1.	 Cockpit table
2.	� Folding stairs to Flybridge
3.	 Fender locker
4.	� Fold-down table creating  

a double bed 
5.	� Bow lounge area with  

storage shelves

1.	 2 solar panels
2.	 Folding backrest
3.	 Lifting helm station
4.	� Drawer fridge / BBQ  

storage
5.	 Sunbed

1.	� Extraction hood
2.	 Bottle storage
3.	� Washer/dryer 
4.	� Bathroom
5.	� Owner’s cabin with Queen-

size double bed
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2 cabins & 1 bathroom
2 cabines & 1 salle d’eau / 2 Kabinen & 1 Badezimmer

2 cabines & 2 salles d’eau / 2 Kabinen & 2 Badezimmer

3 cabines & 2 salles d’eau / 3 Kabinen & 2 Badezimmer

2 cabins & 2 bathrooms

3 cabins & 2 bathrooms

1.	 Grand rangement sous le lit
2.	 Bureau
3.	 Grande douche séparée
4.	 Salle de bain avec WC électrique
5.	� Cabine propriétaire avec lit Queen-

size

1.	 Réchaud gaz 3 feux
2.	 Carré repas en U
3.	� Deux salles d’eau identiques avec 

douches séparées
4.	 Cabine invités avec lit double
5.	� Cabine propriétaire avec lit Queen-

size

1.	� Porte latérale coulissante au poste 
de barre

2.	 Rangement sous la banquette
3.	 Four micro-ondes
4.	� Deux cabines avant identiques 
5.	 Cloison centrale amovible

1.	 Großer Stauraum unter dem Bett
2.	 Homeoffice
3.	 Großzügige separate Dusche
4.	� Badezimmer mit elektrischer Toilette
5.	� Eignerkabine mit Queen-Size-Dop-

pelbett

1.	 3-flammiger Gaskocher
2.	 U-förmiger Essbereich
3.	� Zwei identische Badezimmer mit 

separaten Duschen
4.	 Gästekabine mit Doppelbett
5.	� Eignerkabine mit Queen-Size-Dop-

pelbett

1.	 Seitliche Schiebetür am Steuerstand
2.	 Stauraum unter der Sitzbank
3.	 Mikrowelle
4.	 Zwei identische Bugkabinen
5.	 Herausnehmbare Mittelwand

1.	 3-burner gas cooker 
2.	� U-shaped dining area
3.	� Two identical bathrooms 

with separate showers
4.	� Guest cabin with double 

bed 
5.	� Owner’s cabin with Queen-

size double bed

1.	� Ample storage space under 
the bed

2.	� Homeoffice
3.	� Generous separate shower 

stall
4.	� Bathroom including electric 

toilet
5.	� Owner’s cabin with Queen-

size double berth

1.	 Sliding side door at helm
2.	 Storage under the bench
3.	 Microwave oven
4.	 Two identical cabins in bow
5.	� Removable middle bulk-

head
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Its spacious flybridge adds a 

true outdoor l iving area,  ideal 

for enjoying panoramic views 

with family or fr iends.

/ Delphia 11 FLYLOUNGE

FR  Son vaste flybridge devient un 
véritable espace de vie extérieur, 
idéal pour profiter de la vue en 
famille ou entre amis.

DE  Die große Flybridge schafft 
echten Wohnraum im Freien, ideal, 
um die Aussicht mit Famil ie oder 
Freunden zu genießen.



“A flybridge made for 
sharing the journey, 
the view and every 
moment on the 
water.”







Le Delphia 12 Sedan associe design contemporain, volumes généreux 
et navigation sereine. Son tirant d’air réduit facilite le passage sous la 
plupart des ponts, tandis que les larges passavants et les quatre accès 
au cockpit simplifient les déplacements et les manœuvres. Les grandes 
surfaces vitrées offrent une vue panoramique et baignent l’intérieur de 
lumière naturelle. Le salon, la cuisine équipée et le poste de pilotage 
sont réunis sur un seul niveau pour une vie à bord fluide. Avec une suite 
propriétaire, une cabine invités, deux salles d’eau et une motorisation 
diesel, il est pensé pour les séjours prolongés et les longues croisières.

Die Delphia 12 Sedan verbindet modernes Design, großzügige Räume 
und entspanntes Cruising. Die geringe Durchfahrtshöhe erleichtert das 
Passieren der meisten Brücken, während breite Seitendecks und vier 
Zugänge zum Cockpit Bewegungen und Manöver vereinfachen. Große 
Panoramafenster bieten weite Ausblicke und fluten den Innenraum 
mit Tageslicht. Salon, voll ausgestattete Küche und Steuerstand liegen 
auf einer Ebene und ermöglichen fließendes Leben an Bord. Mit 
Eignersuite, Gästekabine, zwei Bädern und Dieselantrieb ist sie für 
längere Aufenthalte und ausgedehnte Reisen konzipiert.

DELPHIA 12 
SEDAN
Designed for 
travelling far. And 
for a long time.

The Delphia 12 Sedan combines contemporary 

design, generous space and peaceful cruising. 

Its low air draft makes it easier to pass under 

most bridges, while wide walkways and four 

cockpit access points simplify movement and 

manoeuvring. Large panoramic windows pro-

vide extensive views and flood the interior with 

natural light. The saloon, fully equipped galley 

and helm station are arranged on one level for 

smooth daily life on board. With an owner’s 

suite, a guest cabin, two bathrooms and diesel 

propulsion, it is designed for extended stays 

and long-distance cruising.

FR  PENSÉ POUR VOYAGER 
LOIN. ET LONGTEMPS.

DE  ENTWICKELT FÜR LANGE REISEN. 
UND LANGE AUFENTHALTE.





Overall length / FR  Longueur hors tout  / DE  Länge über alles 13,40 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 12 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 4,26 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,84 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 8 500 kg

Max. engine power / FR  Puissance moteur max. / DE  Max. Motorleistung 250 hp

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 300 L + 470 L 

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 10.5 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 300 L standard + 300 L option

Air draught / FR  Tirant d’air / DE  Durchfahrtshöhe 2,65 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie B8, C12

Designer / FR  Designer / DE  Designer 
Andrzej Skrzat / Tony Castro 
Yacht Design

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 12 SEDAN

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Exterior
Extérieur / Außenbereich

Intérieur / Innenraum
Interior

1.	 2 petits capots ouvrants
2.	 Mât radar rabattable
3.	� Panneau de toit coulissant  

électrique
4.	 Antennes rabattables
5.	 Bout-dehors 

1.	 Banquette de cockpit en L
2.	 Portes de sortie latérales
3.	� Porte latérale coulissante au poste 

de barre
4.	� Cabine propriétaire avec salle d’eau 

privative
5.	 Cabine invités avec lit double

1.	 2 kleine Klappluken
2.	 Klappbarer Radarmast
3.	 Elektrische Schiebedachluke
4.	 Klappbare Antennen
5.	 Bugspriet

1.	 L-förmige Cockpitbank
2.	 Seitliche Ausstiegstüren
3.	� Seitliche Schiebetür am Steuers-

tand
4.	� Eignerkabine mit eigenem  

Badezimmer
5.	 Gästekabine mit Doppelbett

1.	 L-shaped cockpit bench seat
2.	 Side exit door
3.	� Sliding side door at helm
4.	� Owner’s cabin with private 

bathroom 
5.	� Guest cabin with double 

bed

1.	 2 small opening hatches
2.	 Folding radar mast
3.	 Electric sliding roof hatch
4.	 Removable connection seat
5.	� Bowsprit
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With its low air  draught,  solar 

system and premium comfort , 

the Delphia 12 Sedan is  made to 

travel far and l ive aboard.

/ Delphia 12 SEDAN

FR  Avec son tirant d’air  réduit , 
son système solaire et son confort 
premium, le Delphia 12 Sedan est 
pensé pour voyager loin.

DE  Mit geringer Durchfahrtshöhe, 
Solarsystem und Premium-Komfort 
ist  die Delphia 12 Sedan für weite 
Reisen gemacht.



“Delphia’s flagship for 
long, comfortable and 
effortless cruising.”







Le Delphia 12 FlyLounge offre le confort d’un véritable yacht dans un 
bateau pensé pour voyager plus loin et plus longtemps. Son cockpit 
spacieux, son flybridge convivial et son pont avant dédié à la détente 
composent plusieurs espaces de vie extérieurs. La circulation est 
fluide et intuitive, tandis que la carène semi-déjaugeante assure une 
navigation douce, stable et silencieuse. À l’intérieur, le salon lumineux, 
les cabines accueillantes et les salles d’eau avec douches séparées 
créent une atmosphère raffinée. Disponible en mono ou bi-moteur 
diesel, il convient aux croisières côtières comme aux navigations sur les 
voies intérieures.

Die Delphia 12 FlyLounge bietet den Komfort einer echten Yacht 
in einem Boot, das für längere und weitere Reisen konzipiert ist. 
Das geräumige Cockpit, die gesellige Flybridge und das Vordeck 
zum Entspannen schaffen mehrere Wohnbereiche im Freien. 
Die Bewegungsabläufe sind fließend und intuitiv, während der 
Halbgleiterrumpf für ruhiges, stabiles und komfortables Cruising sorgt. 
Im Inneren schaffen der helle Salon, einladende Kabinen und Bäder 
mit separaten Duschen eine hochwertige Atmosphäre. Mit Ein- oder 
Zweimotoren-Dieselantrieb eignet sie sich für Küstenfahrten und 
Binnengewässer.

DELPHIA 12 
FLYLOUNGE
Travel further, with 
greater peace of mind

The Delphia 12 FlyLounge offers the comfort 

of a true yacht in a boat designed to travel 

further and for longer. Its spacious cockpit, 

convivial flybridge and foredeck dedicated to 

relaxation create several outdoor living areas. 

Movement is smooth and intuitive, while the 

semi-planing hull ensures quiet, stable and 

comfortable cruising. Inside, the bright saloon, 

welcoming cabins and bathrooms with sep-

arate showers create a refined atmosphere. 

Available with single or twin diesel engines, it is 

suited to coastal cruising as well as inland wa-

terways.

FR  VOYAGER PLUS LOIN, 
PLUS SEREINEMENT

DE  WEITER UND 
ENTSPANNTER REISEN





Overall length / FR  Longueur hors tout  / DE  Länge über alles 13,40 m

Hull length / FR  Longueur de coque / DE  Rumpflänge 12 m

Hull width / FR  Largeur de coque / DE  Rumpfbreite 4,26 m

Draft / FR  Tirant d’eau / DE  Tiefgang 0,84 m

Light displacement / FR  Déplacement lège / DE  Leerverdrängung 8 750 kg

Max. engine power / FR  Puissance moteur max / DE  Max. Motorleistung 250 hp

Fuel tank / FR  Réservoir carburant / DE  Kraftstofftank 300 L + 470 L

Max. speed (diesel) / FR  Vitesse max. diesel / DE  Höchstgeschwindigkeit Diesel 10.5 kn

Fresh water tank / FR   Réservoir eau douce / DE  Frischwassertank 300 L standard + 300 L option

Air draught / FR  Tirant d’air / DE  Durchfahrtshöhe 3,63 m

CE-category / FR  Catégorie CE / DE  CE-Kategorie B8, C12

Designer / FR  Designer / DE  Designer 
Andrzej Skrzat / Tony Castro 
Yacht Design

GENERAL CHARACTERISTICS

/ Delphia 12 FLYLOUNGE

Caractéristiques générales / Allgemeine Merkmale



Exterior
Extérieur / Außenbereich

Intérieur / Innenraum
Interior

1.	 Poste de barre
2.	 Espace repas
3.	� Bain de soleil arrière
4.	 Cuisine extérieure
5.	 Antennes rabattables

1.	 Banquette de cockpit en L
2.	 Grand salon avec poufs
3.	� Cuisine entièrement équipée
4.	� Lave-linge / sèche-linge
5.	 Douche séparée

1.	 Steuerstand
2.	 Essbereich
3.	 Achteres Sonnendeck
4.	 Außenküche 
5.	 Klappbare Antennen

1.	 L-förmige Cockpitbank
2.	 Großzügiger Salon mit Pouf-Sitzen
3.	� Voll ausgestattete Küche
4.	 Waschmaschine / Trockner
5.	 Separate Dusche

1.	 L-shaped cockpit bench seat
2.	� Spacious salon with pouf 

seats
3.	� Fully equipped kitchen
4.	� Washer / dryer 
5.	� Separate shower

1.	 Helm station
2.	 Dining area
3.	 Aft sundeck
4.	 Outside galley
5.	� Folding antennas

FR

FR

DE

DE



Cockpit ,  foredeck and flybridge 

create generous outdoor l iving 

spaces for longer cruises in 

complete serenity.
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FR  Cockpit ,  pont avant et flybridge 
composent de grands espaces 
extérieurs pour voyager plus 
longtemps en toute sérénité.

DE  Cockpit ,  Vorschiff und 
Flybridge schaffen großzügige 
Außenbereiche für längere Reisen 
in vollkommener Ruhe.



“A spacious FlyLounge 
cruiser designed 
to travel further in 
complete serenity.”







“Being 
environmentally 
aware is not only 
about protecting 
nature; it is also 
about people’s well-
being. It is a way of 
thinking and acting, 
and a principle that 
should guide us.”

OUR MINDSET

FR  «  Être attentif  à l ’environnement,  ce 
n’est pas seulement protéger la nature,  c’est 
aussi  prendre soin du bien-être de chacun. 
C’est une manière de penser et d’agir,  un 
principe qui doit nous guider.  »

DE  „Umweltbewusstsein bedeutet nicht 
nur,  die Natur zu schützen, sondern 
auch das Wohlbefinden der Menschen zu 
berücksichtigen. Es ist  eine Haltung, die 
unser Denken und Handeln leiten sollte.“



ENGINES

Our electric propulsion system creates no local 
pollution. It is quiet and produces neither heat 
nor fuel smells. For disel propulsion, we assure 
efficiency and long range for smooth cruising.

ELECTRICITY

Thanks to the clean, emission-free energy pro-
duced by the solar panels, we have a renewable 
source of electricity on board. LED lighting uses 
almost five times less energy.

MATERIALS

For our boats, we chose synthetic decking 
or cork instead of traditional tropical hard-
woods. Easy to recycle, it helps reduce our 
environmental footprint. Our biodegradable 
balsa comes from sustainably managed plan-
tations. The wood used for on-board furniture 
is sourced from certified forests that protect 
biodiversity as much as possible.

FR  Pour nos bateaux, nous 
avons choisi un revêtement de 
pont synthétique plutôt que 
des bois tropicaux tradition-
nels. Facile à recycler, il réduit 
notre empreinte environne-
mentale. Notre balsa, bio-
dégradable, provient de plan-
tations gérées durablement. Le 
bois utilisé pour le mobilier de 
bord est issu de forêts cer-
tifiées respectant autant que 
possible la biodiversité.

DE  Für unsere Boote ha-
ben wir einen synthetischen 
Decksbelag oder Kork anstelle 
traditioneller Tropenhölzer 
gewählt. Er ist gut recycelbar 
und verringert unseren ökol-
ogischen Fußabdruck. Unser 
biologisch abbaubares Balsa-
holz stammt aus nachhaltig be-
wirtschafteten Plantagen. Das 
Holz für die Bordmöbel kommt 
aus zertifizierten Wäldern, die 
die Artenvielfalt bestmöglich 
schützen.

FR  Grâce à l’énergie propre 
et sans émission produite 
par les panneaux solaires, 
nous disposons à bord d’une 
source d’électricité renouvel-
able. Les éclairages LED con-
somment près de cinq fois 
moins d’énergie.

DE  Unser elektrischer An-
trieb verursacht keinerlei 
lokale Umweltbelastung. Er 
ist geräuschlos und erzeugt 
weder Wärme noch Kraftst-
offgerüche. Was den Diese-
lantrieb betrifft, garantieren 
wir optimale Effizienz und 
eine große Reichweite für 
eine entspannte Fahrt.

DE  Dank der sauberen, 
emissionsfreien Energie der 
Solarpaneele steht an Bord 
erneuerbarer Strom zur Verfü-
gung. LED-Beleuchtung ver-
braucht fast fünfmal weniger 
Energie.

FR  Notre système de pro-
pulsion électrique ne génère 
aucune pollution locale. Il 
est silencieux et ne produit 
ni chaleur ni odeurs de car-
burant. En ce qui concerne 
la propulsion au diesel, nous 
garantissons un rendement 
optimal et une grande auton-
omie pour une navigation en 
toute sérénité.



FABRICS

WASTE MANAGEMENT

Large on-board water and waste tanks let you 
store waste until you reach port, where it can 
be disposed of appropriately.

TO FIND OUT MORE 

We support e-mobility with an on-board 
charging point for electric bikes.

FR  À bord, de grands  
réservoirs d’eau et de 
déchets vous permettent de 
les conserver jusqu’à l’arrivée 
au port, où ils peuvent être 
évacués de manière appro-
priée.

DE  Große Wasser- und 
Abwassertanks an Bord 
ermöglichen die sichere Auf-
bewahrung bis zum Hafen, 
wo die Entsorgung ordnungs-
gemäß erfolgen kann.

We select durable, hard-wearing fabrics de-
signed to provide comfort and lasting quality 
on board. Their quality and finish help create an 
elegant and welcoming atmosphere.

FR  Nous sélectionnons des 
tissus durables et résistants, 
conçus pour offrir confort et 
longévité à bord. Leur qualité 
et leur finition contribuent 
à créer une atmosphère 
élégante et agréable.

DE  Wir wählen langlebige 
und strapazierfähige Stoffe, 
die an Bord Komfort und dau-
erhafte Qualität bieten. Ihre 
Qualität und Verarbeitung 
schaffen eine elegante und 
angenehme Atmosphäre.

FR  Nous encourageons 
l’e-mobilité avec une borne 
de recharge pour vélos élec-
triques à bord.

DE  Wir fördern E-Mobilität 
mit einer Ladestation für 
E-Bikes an Bord.





OUR 
PARTNERS

At cruis ing speed,  our Delphia 
are quieter  than a dishwasher.

FR  À vitesse de croisière,  nos bateaux 
font moins de bruit qu’un lave-vaisselle. 

DE  Bei  Reisegeschwindigkeit sind unsere 
Delphia-Boote leiser als ein Geschirrspüler.

Renowned for the reliability, inno-
vation and user-friendly solutions, 
Garmin helps navigators enjoy a 
smoother and more stress-free nau-
tical experience.

FR  Reconnu pour la fiabilité, l’innovation et la 
simplicité de ses solutions, Garmin accompagne 
les navigateurs dans une expérience de naviga-
tion plus fluide et plus sereine.

DE  Garmin ist bekannt für die Zuverlässigkeit, 
Innovation und Benutzerfreundlichkeit seiner 
Lösungen und unterstützt Bootsfahrer dabei, ein 
reibungsloses und entspanntes Navigationserleb-
nis zu erzielen.



The Seanapps mobile app and its on-board unit 
let you monitor key boat data from your smart-
phone, including battery charge, tank levels, 
real-time alerts and upcoming maintenance 
operations.

Yanmar designs marine engines renowned for 
robustness, performance and durability, with 
a strong focus on reliability and environmental 
impact.

A pioneer in marine electric mobility, Torqeedo 
develops innovative, sustainable propulsion so-
lutions. Its expertise supports cleaner boating 
without compromising efficiency or enjoyment.

FR  Pionnier de la mobilité 
électrique marine, Torqeedo 
développe des propulsions 
innovantes et durables pour 
une navigation plus propre, 
sans compromis sur l’efficac-
ité ni le plaisir.

FR  Yanmar conçoit des 
moteurs marins reconnus 
pour leur robustesse, leurs 
performances et leur dura-
bilité, avec une attention 
particulière à l’impact envi-
ronnemental.

DE  Als Pionier der elek-
trischen Mobilität auf dem 
Wasser entwickelt Torqeedo 
innovative und nachhaltige An-
triebslösungen – für sauberes 
Bootfahren ohne Kompromisse 
bei Effizienz oder Fahrspaß.

DE  Yanmar entwickelt ro-
buste, leistungsstarke und 
langlebige Schiffsmotoren 
– mit besonderem Fokus auf 
Zuverlässigkeit und Umwelt-
verträglichkeit.

FR  L’application Seanapps et son boîtier embarqué per-
mettent de suivre depuis votre smartphone les données 
essentielles du bateau : charge des batteries, niveaux des 
réservoirs, alertes en temps réel et prochaines opérations 
de maintenance.

DE  Mit der Seanapps-App und der Bordeinheit überwachen 
Sie wichtige Bootsdaten bequem per Smartphone: Batteri-
eladestand, Tankfüllstände, Echtzeitwarnungen und anste-
hende Wartungsarbeiten.
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